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Húsvéti gondolatok.
Három esztendei nyilvános tanítás 

után a golfot Imi szenvedések előestéjén 
áll a nagy szenvedő. Bizalmas baráti 
körbe vonul vissza legválokítottabb hí
veivel, tanitványaival, a kikkel közölt 
mindent, a mit a nagy nyilvánosság előtt

tf
nem mondott el. Okét egyenesen arra 
nevelte, hogy tanúi legyenek az egész 
világon az d életének és fa futásának és 
dk legyenek müvének folytaién, ha már 
ő maga nem lesz többé a földön.

Búcsúzik tőlük és figyelmezteti őket 
a jövendő szenvedésekre és üldöztetések
re,  ̂ melyek kemény próbára teszik 
majd hitüket. „Meg ne háborodjék szi
vetek ! Hisztek az Istenben, bennem is 
higyjetek ! Ha máskülönben volna, meg
mondottam volna nektek !“ Ezekkel a 
szavakkal a legnagyobb bizalmat kelti 
föl sziveikben az isteni mű iránt, a mit 
reájuk akart bizni.

Eddig szép, napsugaras tájakon já r 
tunk, a Genezáret tó festői partvidékein 
s az egyszerű, gyermeteg szivü nép szi- 
vesen elmerengett beszédeinken, a lelke
sedés legmagasabb tokára emelkedett, ha 
betegeit gyógyítottuk, éhségét kielégítet
tük. Szive sen elfogadott Messiásnak, ki
rályivá akart tenni. Sőt még a jeruzsá- 
lemi nép is hozsannát kiáltott Dávid fiá
nak, a ki az V r  nevében jő!

Ezek mind egyszerű, gyermeteg lelkek, 
a kik szívesen átengedik magukat az is
teni kegyelem hivó szózatának, mert ne
kik nincs más érdekük, mint a lelkűk 
üdvössége.

De most nem ezekkel lesz már dol
gunk. Betelt az én időm: most már oda 
kell állation) a kemény nvaku és körül-•j •"
metéletlen szivü nép elé, a mely a külső 
szokásokban akarja csonttá és kővé kemé- 
nyiteni az Isten országát, a mely a külső 
jogoknak drót karikáját forszírozza estik, 
nem törődvén azzal, hogy a drótkarika 
zöld levelek és szines virágok nélkül nem 
lehet az Istennek tetsző koszorú. Hiába 
mondottam nekik, hogy az Isten országa 
a lélekben van: a lélek jósága és erénye 
annak legszebb ékessége, avval díszítsék
föl az ő jogos állásukat, f ik nem hall
gattak reám, sértve érezték magukat kép
zelt külső szentségükben, a mely csak 
farizeusi képmutatás és még inkább fél
tik az én tanításomtól földi érdekeiket,

hatalmukat. Mert mi lesz, ha a nép szive 
én hozzám fordul? Eljönnek a rómaiak, 
elfoglalják egészen ezt az országot, a 
mely már úgyis az övék, de még a lelki 
hatalmat meghagyták nekik a nép fölött 
és ők ebből a lelki hatalomból élnek.
Most télnek, hogy elveszítik ezt is. Ők 
szivük elvnkultságában földi királynak 
képzelik a Messiást, a ki elűzi a ró
maiakat, pedig az Isten olyant Ígért Áb
rahámnak és az ősatyáknak, ..a kiben 
meiráldatnak a földnek minden nemzet-
sétrei." < )k keveslik ezt a lelki vezérsé- 
get, a melyet Izrael népe fog bennem 
gyakorolni az egész földnek mindem nem- 
zetsége födött. Ledig ez a vezető szerep, 
ez a szent királyság be fog következni 
ő nélkülük és ő ellenükre is. mert ezen
túl a világ végéig tőlem: Jézus Krisztus
tól tanulják a vallást, az erényt, az üd
vösséget a földnek minden nemzetségei s 
ez az én nemzetemnek örök dicsősége 
lesz, hogy belőle származott a földnek 
1 ege 1 ső t a ni t óm est e re.p

ő k  nem értik ezt meg, mert kemény 
a nyakuk és körül metéletlen a szivük és 
a világi érdekek aranyborjúját imádják 
és ebben az érdekükben nagyon sértve 
látják magukat az én tanításaim által.

Ellenemre törnek, meggyaláznak, meg 
is ölnek engem. Azért mondom nektek: 
meg ne háborodjék a ti szivetek! E g y  
hidjetek énbennem. a mint az Istenben 
hisztek! Hiszen máskor megmondottam 
nektek, hogy ..a ki engem lát, látja az 
Atvát is**, mert ..én és az Atya egv va- 
gyünk.“

Ne kételkedjetek, higyjetek és bízza
tok bennem, most a halálba készülök. 
Ismertek már jól engemet. Így lesz, a 
mint mondottam. ..I la máskülönben lenne, 
megmondottam volna nektek.“

Ilyenformán áll előttünk annak a leg
nagyobb Mesternek képe, ha kétezer esz
tendő távolságából visszatekintünk, most. 
a mikor már a föld minden nemzeteinek 
egvharmad része: k őrit 1 bel ü 1 öt százm illió 
ember vallja őt Isten Fiának. A mű azóta 
nagyon sokat haladt, de még igen sok 
haladás vár reá, különösen lelki mélység 
tekintetében, mert a gyors szélesedés sok
szor a mélység rovására ment.

Az Edvö/itő bucsúzásában legszebb 
momentumok közé tartozik az is, a hol 
elmondja nekik, hogy távozni fog közü

lük, de ez szükséges és hasznosabb lesz 
rájuk nézve, ha a testi összeköttetés meg
szakad és csak lelki kapcsolat áll fenn 
közöttük. „De most már elmegyek ahhoz, 
a ki engem küldött. Hasznosabb nektek, 
hogy elmenjek, mert ha el nem megyek, 
a vigasztaló nem iő el hozzátok. Ha 
pedig elmegyek, elküldöm őt hozzátok“.

Eddig olyanok voltatok, mint a kis
dedek. Gyönge volt a hitetek és csak 
a velem való folytonos érintkezés tar- 
tóttá fenn bennetek a lelket. A kisdedek 
az anyával való testi érintkezés és ápol- 
gatás járószalagján tudnak csak haladni. 
De most már ti eleget hallottatok, eleget 
tudtuk arra, hogy a keserves elválást is 
elviselhessétek és azért hiteteket el ne 
veszítsétek. Az isteni paedagogus igv ne
velte nagygyá azokat a lelkeket, a kikre 
müvének fejlesztését reábizta.

Most már merészebben beszél velük, 
mert önállókká akarja őket tenni.

A test és a vér ösztöne idegenkedik 
a szenvedéstől és az elválástól. Da az 
emberi lélek törekvései és vágyai arra 
utalnak, hogy létünknek csak egy kis
része folyik le a földi határok között,

•*

végtelenül túlnyomó részét más viszo-
• »

nvok között fogjuk leélni. Az emberi 
lélek nagyobb a földnél, nem fér el annak 
határai között. „Atvám házában sok la- 
kóhely van“, igv mondotta a Mester. A 
szépségeknek, kincseknek, boldogságnak
mii ven tárházai vannak az Istennek cső-*
dálatos alkotásaiban, a melyek a földön 
túl léteznek és a melyek a test korlátái 
között föl foglaltat la nők.

Milyen állapotban van most a lélek 
a földön? Be van zárva egynéhány mé
ter hosszú idegszál hálójába. A halál 
nem egyéb, mint szabadulása a léleknek 
a néhány méter hosszú idegszál hálójá
ból; azután következik a léleknek sza
badabb élete, mikor kimondhatatlan élve
zettel. az értelem felsőbb gyönyöreivel 
csapóiig naprendszerek és csillagvilágok 
millióin keresztül a végtelen Istenig és 
benne, mint örök világosságban tükrözve 
látja mindannak tiszta képét, a mi rej
tély volt a földi élet zárt korlátái között.

• • •

Ide utal az Edvözitő, hogy elmegy 
helyet készíteni tanitványainak. Biztatja 
őket, hogy eleget hittak, eleget hallottak 
már. Megállhatnak már a maguk lábán 
is. lehet már élő hitük a viszontagságok 
és szenvedések között és ez a keservek-
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ben is rendületlen hivő lélek nagyobb 
dolog, mint a betegek gyógyítása, halot
tak föltániasztása.

De azért még utolsó bizonyítók gya
nánt megadja nekik az ó töltámadását 
„szombat éjjelen, a mely a hét első nap
jára (vasárnapra) virrad". Megmutatja 
magát nekik egyenként; meg, mikor 
összegyülekeznek, a hitetlenekkel meg- 
tapogattatja testét és sebeit, — megjele
nik többször és többeknek, látják és 
beszélnek vele. egvizben ötszázan.

Igv elkészítve itt hagyja őket, hogy 
folytassák az ő müyét az emberek között 
és kétezer esztendő történelme igazolja 
szavainak erejét: ..Kg és föld elvudnak, 
de az én szavaim el nem múlnak", —

A kerületi munkásbiztositó pénz
tári orvosok ügye.

E czimmel a „(tömöri Újság** múlt szá
mában egy közlemény jelen: meg. melyben is 
mertetve vannak az Állami Munkásbiztositó 
Hivatal és az Országos Pénztár által megálla
pított szolgálati-, fegyelmi* és illetménysza
bályzat tervezeteinek lényegesebb adatai. Ha or
vosaink az ismertetést olvasták és más helyről

ml

nem értesültek az uj tervezet pontozatairól, bi
zonyára kellemetlenül lesznek érintve, s őszin
tén sajnáljuk, hogy ebben a tévedésben egy 
hétig kellett maradniuk, t. i. addig, mig most a 
tervezet valódi adatairól rövid képet adunk. A 
tent jelzett ismertetésben ugyanis az az óriási 
tévedés foglaltatik, hogy az muj tervezet a szer
ződéses viszony meyhayyása m* llett tisztviselőkké 
teszi az orvosokat.“ Ez sarkalatos tévedés, mert 
éppen az ellen küzdöttek első sorban az orvo
sok, aztán a törvény hatóságok ! Ez volt a régi 
tervezetnek úgynevezett leghatalmasabb méreg 
foga, mely ellen síkra szállott az orvosi kar és 
az Országos < >rvosszüvetség s a mozgalomnak 
eredménye az lett, hogy az uj tervezetből egé
szen elimináltatott az orvosokra nézve a tiszt 
viselőség. az esküre és egyéb rendelkezésre vo

Egy ifju naplójából.
Közli: T r a u m  P o te r .

Mielőtt álmodtam volna, nem tudom én, hogy 
miért volt: Rám nehezedett az egész világ, le 
voltam .hangolva". Lel keni re ült egy nyomasztó 
érzelem. Nem tudtam minek hívják, honnan jött, 
mit akar. Tudtam róla, de nem ismertem. Rá
néztem, de nem értettem. ( sak azt éreztem, hogy 
hozzám jött és úgy vagyok vele. mint az ide
gennel, a ki a szobámba jön. bemutatkozik, tneg 
is mondja a nevét, de én e nevet nem értettem 
meg . . .

Azután álmodtam. Ezt az álmot ez a meg
nevezhetetlen lehangolt.ág szőtte. > mivel ez 
szőtte, bele is fűzte álmomba saját élettelenitő 
elemeit: a lemondást, a bút, bánatot, borút, a 
hervpdást, a hideget és a fagyot.

Es álmomban mentem. De nem tudtam 
örülni semminek. A halál letarolt honában érez 
tem magain. Az emberek bánatosan jártak kel 
tek. Szomorúak voltak. A természet üresen állt.

A fák, mintha mind kiszáradtak volna: osu 
paszon bámultak bele a létbe. A rügyek nem 
tudtak kifakadni és a virágok sem nyíltak. A 
nap állandóan felhők mögött bujkált s ha e s t e  
néha le is pillantott a földre egy-egy csillag, ez 
is szomorú lett és sietve bujt vissza a felhők 
mögé. A szél pedig kegyetlen volt. < frökösen 
zúgott s még a kandalló tüze fölött is örökösen 
tánczolt. Ha pedig az utozán ért valakit, azt 
kegyetlenül korbácsolta, mint a zsarnok ostora 
a rabszolgákat szokta

Nem láttam eg\ ragyogó szemet, mosolygó

natkozó kifogásolt pontozat. A pénztári orvo
sok Ügyének rendezésére vonatkozólag az előz
ményeket és a jelen állapotot ezekben ismer 
tétjük :

.Egy éve annak, hogy az országos pénz
tár hivatkozással a munkásbiztositási törvény 
életbeléptetése tárgyában kiadott kereskedelem
ügyi miniszteri rendeletre, hozzáfogott a
pénztári orvoskérdés végleges rendezéséhez. 
Az ezirányu ténykedés els>* jelentősebb mozza
nata az volt, hogy az országos pénztár szolgá
lati-, fegyelmi- és illetményszabalyzatot, illetve 
ily szabályzatok tervezetét készítette .el: majd 
pedig, hogy ezeket nagyobi) körben ismertet 
Lesse és a szükséghez képest kommentálhassa, 
múlt év április havában valamennyi helyi szer
vének főorvosait értekezletre hívta össze, amelyen 
más egyéb, a pénztári orvosokat érdeklő tár
gyakról szóló előadások kapcsán a szabályza 
tok terveit is megvitatták. Az értekezleten részt 
vett fő , illetve vezető-orvosok között a szabály
zattervezetek megosztott tetszésre találtak; nagy 
részük azokat, a vezetésük alatt álló orvosokra 
elfogadhatóknak vélték.

A szabályzatok megalkotásánál a/, orszá
gos pénztár az általa kezdeményezett orvos- 
tisztviselői rendszert vette alapul, mely rend 
szer értelmében a pénztári orvos szolgálati prag 
matihával kötött tisztviselője a pénztárnak. Az 
orvos tisztviselői rendszert azonban főleg a 
közhatósági orvosok, akik a pénztári orvosi 
karnak nagyobb százalékát teszik elfogad
hatatlannak tartották. I gvanis a tervezett szol 
gálati szabályzat szolgálati eskü letételét kívánta 
oly orvostól is. kitől hatósági szolgálatot tel 
jesitő orvos lévén felettes hatósága már vett 
ki szolgálati esküt: továbbá oly szoros függőségi 
viszonyba akarta hozni az orvost, hogy hatósági 
állásával a pénztári szolgálat szerintük össze 
törhetetlen lett volna: kifogásolták azt is, hogy 
a fegyelmi szabályzat reájuk nézve lehetetlen 
helyzetet teremt, mivel hivatalos állásuknál 
fogva már fegyelmi szabályzat kötelezettsége 
alatt állottak s igy újabb, más fegyelmi sza
bályzat vállalása elképzelhetetlen összeütközése
ket eredményezne. Az illetmény szabályzat kap
csán kilátásba helyezett nagy előnyök, melyek 
a pénztári orvosok egyébként is silány d ja zá
sait igyekezett javítani, ez aggályokat nem osz
latták el.

H szabályzatoktól remélte az országos pénz
tár az orvos-kérdés eredményes és kedvező

ft

megoldását s ezen feltevés alapján indította 
meg akezióját. melynek eredménye az volt, hogy

ajkat, derült mosolyt. Ki volt ölve az élet ha 
tása, mert lefogta a halál hatalma. A halál nem 
ismer szeretetet, szerelmet, erényt, hát nem is 
volt a földön szerető anya, boldog hitves. Nem 
volt ábrándos leány és rajongó ifjú; nem talál
tam magas czéloknak élő munkás, önfeláldozó 
embereket . . .

Azután ez álmomban meghaltam. Ja j  de kii 
lünös volt ez! Borzadtam magamtól. Az ember, 
a ki önmagát szereti legjobban, a halálban un
dorodik még önmagától is. Arezom sápadt volt: 
a szem Üregem meg beesve: sírja lett annak a 
két golyónak, melynek olyan kedves volt egy 
szép arcz: virág: eg\ holdvilágos éj: a fény és 
ragyogás. Kezeim a n .«deinen feküdtek; alattuk 
egy becsukott könyv, melynek ezime ez volt: 
fenn ész ít . . .

Igazán egv kiszáradt la, vagy eg\ kimúlt 
állat teste nem teszi az élettelenség vi-s/.atasz tó 
hatását olyan undorítóvá, mint az ember teste, 
melyből ki ment a lélek.

Egyszerre azután nagyszerű dolog történt. 
Egv lény jött telén». Láttam, hogy hozzám ké 
szül. »Szeme tiszta ragyogás: arcza életerőn a 
pírtól és mosolygó ajkának igézete szinte életet 
lehel belém. Kezében gyönyörű ibolyaesokort 
tart Már itt van. Mellettem áll és leteszi a esők 
rőt arra a könyvre, melyen ez áll. hogy terme 
szét . . . En szerettem volna szólni; akartam 
mozdulni, de nem tudtam. Az ibolyaesokort meg 
akartam szagolni, de nem bírtam Az a különös 
lény pedig ment vissza . .

Mikor láttam, hogy visszamegy, igen nagy 
szomorúságot éreztem magamban S rtam is í gy 
tájt az nekem. l»og\ az. az ismeretlen olyan szép 
volt. mert élt. én meg olyan undorító voltam, 
mert meghaltam . . .

Április 16.

az országos pénztár még HUO. évi augusztus 
hó 2H ikán azt jelentette az állami hivatalnak, 
hogy 04 pénztár orvosi karát sikerült -sza
bályzattervezetei helyes és ezélszerü és az ,ösz- 
szes érdekelteket kielégítő voltáról meggyőzni."

Az országos pénztárnak ez az akcziőja az 
orvosszövetségben heves ellentállást keltett, a 
további fejlemények s az orvosszövetség köz-
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Az orvosi szolgálati és fegyelmi szabályza 
tokát az állami hivatal szakelőadói 1910. évi 
november hó 18-án tartott értekezleten, az or
szágos pénztár kiküldötteivel együtt átdolgozták 
s az igy megállapított szöveg az állami hivatal 
orvosi tanácsához került. Most pedig az állami 
hivatal ,,Munkásbiztositási Közlöny" folyó évi 
április hó 1 én kelt 14. számában közzéteszi 
ezeket.

Az állami munkásbiztositási orvosi tanács 
közreműködésével módosított szabályzatok lé
nyegesen eltérnek az eredeti szabálytervezetek- 
től. A fontosabb eltérések a következők:

Az uj tervezet szakítva az orvos tisztviselői 
rendszerrel, a pénztárak és orvosok közti vi
szonyt szerződés tormájában kívánja rendezni, 
a szabályzattervezetek pedig a szerződésnek 
kiegészít«» részei. A szabályzatok módosítása 
csakis az orvos beleegyezésével hír kötelező ha- 
tállyal s a szabályzatok módosítása esetén az 
orvosi tárnics meghallgatandó*. Az orvost köte
lez.. felmondási időt ti hónap helyett 3 hónap
ban állapítja meg az uj tervezet, mely a szol
gálati esküt csakis a főorvosokra, akik túlnyomó 
mértékben adminisztráeziós teendőket végeznek, 
tartja fenn. Az orvos csakis saját beleegyezésé
vel küldhető ki a körzetén kivid eső helyre s 
ennek tulyamakép hatályát vesztette az ere
deti tervezetnek az a rendelkezése, hogy az or
vosok az országos vagy a kerületi pénztár ál
tal rendezendő szaktanfolyamon részt venni kö
telesek Az uj szabályzat az összeférhetetlenség 
kérdését csakis a főorvosra nézve tartotta szük
ségesnek szabályozni, továbbá a nyugdíjinté
zetbe val * belépést jogává, de nem egyúttal kö
teles-égévé te<zi az orvosoknak. Kimaradt az 
eredeti tervezetnek az a rendelkezése is, mely 
szerint az orvos telebbvalójának az esetleg tür-

I

vényes rendelkezésekbe ütköző utasításait is 
végrehajtani köteles. A közhatósági orvosokra 
való tekintettel mellőzi az uj tervezet a szolgá
lati esküt s intézkedik az iránt is, hogy az uj 
orvosok rendelöóráinak és szabadságidejének 
megállapításánál az őket egyébként kötelező 
rendtartások figyelembe veendők. Az orvosok

Az ibolyacsokor pedig ott feküdt még min
dig azon a könyvön . . . Illata erősen szét ter
jedt a levegőben s úgy éreztem, hogy kelteget 
a halálból . . .  Es valóban . . . Kezdtem éledni, 
mozdulni . . . végre feltámadtam . . .

Ili^vjétek el, a feltámadás után nagyon bol
dog voltam én. Elhagyott a bű, a gond és a 
lehangoltság. A Indái elvesztette felettem hatal
mát, a becsukott könyv is kinyílt és az élet
szőtte álmomat tovább.

#

Es újra mentein . . . örülve mindennek. Mert 
óh. csak a halál meg a kétely nem érti a ter
mészetet. Ezek előtt ez egy becsukott könyv. 
De én, hogy életre keltein, csupa öröm lettem. 
Kezemben tartottam és vittem mindenüvé azt 
a kis esokort. Es kinyílt a világ, mint az a 
könyv. Eltettem mindent. Értettem a virágokat: 
értettem a füt, tát. az eget és a földet. Még az 
embereket is. S a mi tő; szerettem ezt mind, 
őrültein nekik . . .

Este lett . . .  a csillagok már nem szonior 
kodtak. Szépen ragyogtak a földre. Mikor rájuk 
néztem, vonzódást éreztem. Elhódítottak, mint a 
menyasszony szeme a vőlegényt és húztak ina 
gukhoz. En pedig el is indultam a csillagok 
te|é. Mikor odaértem remekül hangzó éneket 
hallottam a csillagok honából. Ketten énekelték 

. . .Salve Regina . . . Természetes, hogy ez 
az ének még jobban húzott fölfelé és én men 
tem még följebb is. Egészen a menny ajtajához 
értéin Ekkor az előbbi duett elhangzott és he 
lyettc egy kar kezdett énekelni. Angyalok éne 
keltek es szép volt, szép nagyon. Az is volt 
bentit*: „l dvözlégy élet királya . . .  te legyőz 
led a halált . . . ez kell az embernek élet . . . 
hú. gond, fájdalom, hervadás a halálé . . . eb*
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nak közvetlen felebbvalója a főorvos, de min
den fontosai)!) vonatkozásban — állások betöl
tése, pénztári orvosok elbocsátása, orvosok sza
badsága, orvosi ügyrend, stb. -  biztosítja az 
orvosi tanácsnak meghallgatását.

Az illetményszabályzat uj tervezete, amely 
nek szövegezése az eredetinél szabatosabb, jo 
got ad az orvosnak, hogy a pénztár részletes 
kimutatásaiba betekinthessen, biztosítja továbbá 
az orvosi karnak inőiden vonalon a szerződési 
szabadságot a taglétszám emelkedése vagy csők 
kenése esetén s ennek a szabályzatnak módosí
tása is csak akkor kötelező, ha ehhez az orvos 
hozzájárul.

A közhatósági orvosok pénztári orvosi mii 
kedésének zavartalan működése érdekében a 
hivatal —  miként fentebbiekből is kiderül 
legmesszebbmenő módon gondoskodott a sza
bályzattervezetekben s a mindazonáltal fennálló 
aggályok eloszlatása érdekében hajlandó a belügy
miniszter elvi természetű kívánságaihoz képest 
a tervezeteket oly képen módosítani, hogy a 
pénztárak a közhatósági orvosokkal is köthes
senek szerződést.

A rendelet kapcsán a hivatal a szabályzat- 
tervezetekkel szemben elfoglalt álláspontját új
ból körvonalozza, amidőn kimondja, hogy a ter
vezeteket minta gyanánt elfogadhatónak Ítéli, 
de ra kerületi munkásbiztositó pénztárak és az 
orvosok dolga lesz megállapodni abban, hogy 
ezeket a szabályzattervezeteket az általuk kü 
tendő egyezség föltételei gyanánt elfogadják e 
vagy sem“. Kzzel az állami hivatal biztosítja 
az olyan orvosi egyezségek jóváhagyását is, 
amelyeket e tervezetektől eltérő alapon vagy 
módon kötnek, feltéve, hogy az ily egyezség 
is a törvény keretein és az illető pénztár, ille
tőleg az országos pénztár teherbírásának kere
tein belül marad.

De bármily rendszeren és bármily szabály
zatok alapján jött létre az egyezség, az állami 
hivatal az orvosi szolgálat tekintetében okvet
lenül megkívánja, hogy a pénztáraknak az or
vossal szemben az elbocsátáson kívül más fe
gyelmi eszközök is álljanak rendelkezésére, to
vábbá, hogy az orvosi teendők ellátása és ; 
megegyezés szerinti díjazás körül felmerülő vitás 
kérdésekben az országos pénztár e részben való 
hatáskörének épségben tartása mellett, a dön
tés az állami hivatalt illeti. Megkívánja, hogy a 
szerződés kiegészítő része az orvosok értekezle 
tének meghallgatásával szerkesztendő ügyrend 
legyen, amely az orvosi szolgálat szerveit és 
azok teendőit részletesen megállapítja s amely
az orvosokkal kötött szerződéssel, illetve az azt

-
az embernek öröm, vigasz, élet a lényege . . . 
üdvözlégy élet királya" . . .

Most csend lett . . . Az Ur szívesen fogadta. 
h kar hódolatát, mert igaz volt, a mit mondott 
Kn ezt nem láttam, mert kint voltam, de hal
lottam.

Azután bekopogtattam a menny ajtaján. Egy 
angyal nézett ki, de rögtön visszament . . . Ek
kor újra kopogtattam és önkénytelenül is igy 
könyörögtem:

Virágokat hoztam,
Virágcsokort, szépet.
Tiszta hasonmása 
Egy leány lelkének . . .

Kis angyalkám nézd meg!
Meglásd, ha meglátod :
Kinyitod a zárat 
S beengedsz hozzátok . . .

Csend . . . mélységes csend . . . egy ajtó 
nyílik . . .  az angyal bevezet . . .  ott állunk az 
ajtóban . . . Ekkor harangz gás hallatszott a 
földről . . .  Az angyalok a felséges Isten trónja 
felé fordultak és ismét énekbe kezdtek. <’sak 
hogy szemem nem bírta a menny ragyogását, 
zavaromban leejtettem a csokrot és tülébred 
tem . . .

Mikor felébredtem nem láttam mást a szó 
bániban, mint egy illatos ibolyacsokrot es nem 
hallottam egyebet, mint harangozást. Uusvét va
sárnapja volt s a harangok mondták, hogy 
feltám adunk . . .

. . . Kitudja, nem úgy van e hogy valamint 
mi egy álomból a valóra ébredünk, nem fogunk e 
e földi életből is, mint egy rejtélyes álomból az 
örök valóra ébredni V . . .

kiegészítő szabályzatokkal ellenkező rendelke
zéseket nem tartalmazhat. Az orvosok díjazása 
tekintetében az illetményre szánt összegek oly- 
kép állapitandók meg, hogy azok az illető ke
rületi pénztár, illetőleg az országos pénztár te 
herbirásának keretében maradjanak. Az orvo 
sok véirlegesitése tekintetében is megjelöli az 
állami hivatal a követendő irányt, amidőn azt 
a reményét fejezi ki, hogy az 1907. évi X IX .  
törvényezikk életbelépte, illetőleg legalább már 
egy év óta kifogástalanul szolgáló orvosok, 
amennyiben munkaképességük ezidöszerint fenn 
áll, véglegesitessenek.'

Kétségtelen, hogy a mostani uj szabályzat- 
tervezet is a helyi viszonyok szerint kívánatos
nak és czélszerünek mutatkozó némi módosí
tásra szorul, de határozottan előnyösebb az or
vosokra és pénztárra nézve, mint a régi. Min
denesetre az intézmény és orvosai érdekében 
álló volna, hogy a régóta vajúdó kérdés im
már véglegesen rendeztessék. A t. hó 13-ikánP P

megjelent vármegyei hivatalos értesítő köz 
lése szerint a törvényhatóság eltiltja ugyan a 
hatósági orvosokat a pénztári orvosi teendők 
ellátásától, d> csak a :  esetben, ha a bemutatandó 
szerződés finn te ld  míg a törvényhatóság kiró  
Halmainak. mert egyébként a körorvosoknak a 
reájuk vonatkozó törvény megadja a jogot, hogy 
külön díjazás mellett pénztári orvosi, gyermek 
menhelyi teleporvosi stb. állást vállalhatnak a 
törvényhatóság engedélyével.

Ilii*t*k és vegyesek.
O lvasó in k h o z. Tisztelettel felkérjük la

punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek. Tisztelettel
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B o ld o g  ü n n ep ek et! Lapunk elü
ti set dinek és munkatársainak örömhljes. Ind
ikál húsvéti ünnepeket ki ennünk!

Á p rilis  1 1 -én  a 48 as törvények szen
tesítésének évfordulója alkalmából rendelt hiva
talos ünnepen városunkban a középületekre 
kitűzték a nemzetiszinü lobogót, de egyébként 
minden csak a hétköznapi keretben folyt, kivéve 
a posta és távirdahivatalnál, hol a hivatalt fel 
sőbb rendeletre 11 órakor bezárták s csak táv
iratok \ étettek fel.

T em p lo m i h a n g v e rse n y . A helybeli 
rét. egyház presbitériuma múlt vasárnap foglal 
kozott azzal a szép eszmével, hogy junius hó 
második telében a helybeli református templom
ban nagyszabású templomi hangversenyt fog 
rendezni, melyen az ország első orgonistái és 
az egyházi ének terén kiváló alakjai fognak 
közreműködni. Az érdekesnek ígérkező hangver
sen v előkészületeihez a presbitérium rövidesen 
hozzálát

P ü sp ö k i p á sz to rle v é l. Sipeki Halás 
Lajos rozsnyói megyéspüspök most adta ki ha
todik pásztorlevelét, melyben értesíti a papságot, 
hogy az apostoli szentszék által a papságnak a 
pénzintézetek és szövetkezetek vezetésében való 
részvételére vonatkozó tiltó határozata fölfüg
gesztetett s megengedtetik az, hogy 1913. év 
április 1 ig felelősséggel járó tisztüket a papok 
megtarthatják a pénzintézetek és szövetkezetek 
élén, azonban már most igyekezzenek megbíz
ható világi utódokról gondoskodni és a f. hó 
végéig mindenütt pénztárvizsgálat ejtendő meg. 
A körlevél végén tudatja a püspök, hogy Tomiig 
János sajópüspökii plébánost a király rozsnyói 
ez. kanonokká nevezte ki.

N a g y p é n te k i is te n tis z te le t  Az utóbbi 
években mindig fokozottabb mértékben emelte 
a hívek ájtatósságát az, hogy a legszebb egy
házi énekeket női és vegyes karok adták elő 
a templomokban. A helybeli róni. katli. temp 
lomban Nagypénteken a templomot megtöltőt 
ték nagvszámu ájtatóskodók s délután Jere 
miás siralmait a Traum l*éter művészi orgona

kísérete mellett B diczky  Böske, Kolbuy Sándorrié
és Ráhelig Kata énekelték. Igazi gyönyörűség
gel, mélységes áhítattal hallgatták a három re
mek hangú hölgyet.

F é n y e s  esk ü v ő . E. hó 10-én d. u. 5 óra
kor tartotta dr. Saldos Béla vármegyei aljegyző, 
aranyifjuságunk egyik közszeretetben álló tagja, 
esküvőjét Máriássy Lilivel. A fényes esküvő elé 
közönségünk nagy érdeklődéssel nézett, mert ez 
által a régi megyebeli nemes családok között 
jött létre ismét egy kapocs, mely az előkelő 
rokonságot és magyar nemesi osztálynak még 
nálunk erős szálait fűzte szorosabbra. Éhez já 
rult még, hogy a Saldos Máriássy- és Farkas  
családok megyeszerte általános közbecsülésnek 
és szeretetnek örvendenek. Az előkelő násznép 
hosszú kocsisoron vonult a meny asszonyos ház
tól a városházára, hol a polgári esketést dr. 
Kovács László polgármester végezte. Innen vo
nult azután a násznép a templomba, hol Czinke 
István rét. lelkész gyönyörű imával és beszéddel 
adta össze az ifjú párt. A szép úri fogatokból 
összeállított menetet Bornemisza László főispán 
és Farkas  Zoltán országgyűlési képviselő, tanuk 
nyitották meg, diszmagyarban; majd utánuk kö
vetkeztek a kiterjedt rokonság pazarul öltözött 
hölgy tagjai, közöttük a szép koszorús leányok, 
frissen nyíló virágokból kötött csokrokkal, min
den hölgy mellé egy trakkos gavallér vagy disz- 
egyenruhás katonatiszt beosztva; azután követ
keztek a távolabbi rokonok és a szintén disz
magyarban levő fiatal dalia a vőlegény közelebbi jó 
barátai; végül egy gazdagon fel virágozott szép né
gyes fogaton a bájos menyasszony, ki úgy né
zett ki remek ruhájában, mintha egy virág ko
sárban ült volna, melyben ő a legszebb virág, 
minthogy az is volt. Az esküvő után a násznép 
a menyasszonyon házhoz hajtatott vissza, hol 
gazdag magyaros lakoma folyt le, mely után 
reggel fi óráig tartó vig kedély és táncz követ
kezett és fejezte be az emlékezetes szép menyeg
zőt. A lakoma alatt szép és sikerült pohárkö
szöntök is hangzottak el Az első pohárköszön
tőt Farkas  Zoltán mondta az uj pár egészsé
gére, azután Bornemisza László főispán éltette 
az örömszülöket, ( ’zinkt István rét. lelkész, mint 
a jó református híveket és ezek méltó ivadékait 
éltette az ifjú párt. Komáromy  István a jó ba
rátok nevében üdvözölte a boldog párt, végül 
dr. Kovács László szellemes szavak kíséretében 
egy ajándékkal lepte meg az uj párt, ugyanis 
elhozta nekik emlékül azt a tollat, melylyel a 
házasságkötésről felvett jegyzőkönyvet aláírták. 
Az idegenből megjelent rokonság csak másnap 
d. u. utazott el.

E l j e g y z é s .  Kunyai Saldos Bertalan tornaijai 
járási szolgabiró, az ottani társadalom közked
veltségnek örvendő agilis tagja, eljegyezte His 
ngay l/einzelmann Alfréd és neje halasai Agárdy 
Jolán bájos és müveit lelkű leányát Fllyt.

Kohuth Lajos városi számvevő kedves leá 
nyát: M arisát, tegnap jegyezte el Hlattny Ernő 
ra. kir. erdőszámtanácsos fia: Árpád  banktiszt
viselő.

G y á sz ro v a t Lukács Árpád megyei köz 
kórházunk egykori gondnoka, hosszas szenvedés 
után t. hó 11 én elhunyt Miskolczon. Az elhunyt
ban alispánunk testvérbátyját gyászolja.

A d o m án y . Balogh Samuné Serkéből, ki 
nemesleik őségéről és jótékonyságáról már több 
Ízben tett fényes tanúságot humánus ezélokra 
való kegyes adakozásával. Lukács Gézáimhoz, 
a Fehér Kereszt egylet elnöknőjéhez 10 koro 
nát küldött a húsvéti ünnepek alkalmából a 
nyomorék gyermekek otthonának czéljaira. Az el 
nökség ez utón mond köszönetét az adó 
Hiányért.

K a th o lik n s  h itk ö z sé g i k ö zg y ű lés.
A rimaszombati önkormányzatikig szervezett r. 
katli. hitközség közgyűlését folyó hó 9-én tar 
tóttá a kath. olvasó egylet dísztermében Szirnan 
Endre prépost, egyházi elnök vezetése alatt. 
Fontosabb tárgya volt a közgyűlésnek az egy
háztanács s a képviselőtestületi tagok megvá 
lasztása • Egyhangúlag, lelkesedéssel választották 
meg dr. Löchcrer Tamás igazgató-főorvost világi 
elnöknek, Bcncsik Sándor hitoktatót jegyzőnek. 
Egyháztanácstagoknak pedig a következőket: 
Fmöky  Adolfot, id. Ráhely Miklóst, Ju raskó  J a 
kabot. Zsuj/a Kálmánt, l*ékh Józsefet, Stolcz 
Xsigmondot, Kolhay Sándort, Koreny Bált. dr. 
Mészáros Istvánt, dr. Rárossy Gyulát, id. Lcvay
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Andrást: póttagokul pedig: Striczky Árpádot, 
Diczky Pált, Misko/czy Lajost és itj. Mistik Mi
hályt. — A képviselőtestületbe a régi tagokon 
kivid: dr. Heinrich János, B uffka Lrnő, Rozinái/ 
György, Márkus László, KuUu Déza. Adáw  .Iá 
nos, Szuhó Lajos, Lutlciy Antal, Hisnyun Bálint, 
itj. Rábely Miklós, és Stuka .lózseí választattak be. 
Szeműn Endre egyházi elnök lelke egész mele
gével üdvözölte a megválasztottakat, figyelmez
tette őket nagy fontosságú kötelességeikre, kérte 
buzgó támogatásukat, buzdította, hogy élesszék 
sziveikben, leikeikben azt a tudást, mely a hit 
vezérfénye mellett gyülemszik az elmében, mely 
megismertet bennünket a vallás tartalmával, 
mely megismertet a katholiczismusnak elveivel 
és intézményeivel, mely megedzi bizalmunkat, 
erösiti akaraterőnket, hogy a társadalomban, a 
melyben élünk, minket megillető jogokat hasz
náljuk, a kötelességeket pedig híven teljesítsük. 
Meghatva s tüntető elismeréssel fogadta a köz 
gyűlés egyházi elnökének buzditó beszédét s 
ragaszkodásáról, együttesérzéséről biztosította. S 
ezen érzelemnek kifejezést is adott dr. Mészáros 
István kit*, ügyész, ki gyönyörű beszédben, há
lásan mondott köszönetét a prépost elnöknek 
fáradságot nem ismerő, nagy körültekintéssel 
végzett munkálkodásáért, őszinte köszönetét mon
dott a belé helyezett bizalomért, a melylyel a 
hitközség őt kitüntette, a melyre ő büszke s jól 
esik lelkének,, hogy a közjó, hogy hitközsége 
érdekében közreműködhet, jól esik, mert érzi, 
meg van győződve, bogy hit, vallás nélkül nines 
boldogság, nines felelősségérzet, kötelességtudás. 
Isten áldását kérte úgy az egyházi elnök bűz 
gólkodására, valamint a hitközség minden egyes 
tagjára. Ily értelemben beszéltek még IVkh J ó 
zsef, Lmöky Adolf, Zsuffu Kálmán először meg 
választott egyháztanácstagok. Mindnyájan meg
hatotta!! hallgatták végig a nemes elhatározá
sokat keltő beszédeket.

E g y h á z i g y ű lés . A helybeli ev. egyház 
t. hó 9-én látogatott számvizsgáló-gyűlést tartott 
Hoczkó Dániel elnöklete alatt. A gyűlésen jelen 
voltak a presbyterium összes tagjai. A gyűlésen 
megvizsgálták az összes számadásokat és meg
állapították a költségvetést. (i t  duly (léza eddigi 
pénztárnok állásáról lemondván, helyette egy 
hangú lelkesedéssel Marikovszky tiéza lett meg
választva.

H a tó s á g i orvosok  és p é n z tá ra k
A vármegyei törvényhatóság legutóbbi közgyű
lési határozatát most közli a hivatalos lap. Ln
nék értelmében a törvényhatóság eltiltja a tiszti 
orvosokat attól, hogy a kerületi munkásbizto 
sitó pénztárnál bármily minőségben pénztáror 
vosi állást vállaljanak s erre esküt tegyenek. 
Lgyéb hatósági: községi és körorvosokat pedig 
eltiltja attól, hogy a szolgálati és fegyelmi sza 
bályzat alapján felesketett orvosok lehessenek. 
Nem zárkózik el azonban a vármegye attól, 
hogy megengedje a hatósági orvosoknak a pénz
táraknál való szerződéses, különös egyezség 
alapján történt alkalmazását amennyiben ez 
hivatali kötelmeik pontos teljesítését nem aka
dályozza, a szerződést azonban az orvosok 
kötelesek bemutatni a törvényhatósághoz.

H itk ö z sé g i g y ű lé s . A helybeli izraelita 
hitközség ma, vasárnap délelőtt 10 órakor tartja 
rendes évi közgyűlését

H a n g v e rse n y . Mint lapunk múlt számá
ban jeleztük Iiasilidtsz Mária, a kiváló opera 
énekesnő, a budapesti Népopera tagja f. hő 23. 
este 8 órakor a Hungária szálloda nagytermé 
ben Kolbuy .Sárika közreműködésével dalestélyt 
rendez. Jegyek előre válthatók Lévai Izsó »hang
verseny - in tézőségé * • né 1.

E sk ü v ő . Go/(húr Ferenez nvustvai kir 
állatorvos, az ottani társadalom közkedvelt és 
agilis tagja, t. hó 23 án, d. u. fél 3 órakor tartja 
esküvőjét Krausz Szerénával Losoncion, az ot 
tani izr. templomban.

K ö zp o n ti v á la s z tm á n y i ü lés. A vár
megye központi választmánya tegnap d. e. 10 
órakor Lukács Géza alispán elnöklete alatt vá
lasztmányi ülést tartott. Az ülés tárgya volt az 
országgyűlési képviselő választók 1912 ik évre 
érvényes névjegyzékének összeállítása ezéljából 
elrendelt ös>zeirási munkálatok felülvizsgálata. 
Ez ideig a 12 összeirási körből beérkezett 7 
munkálat, ezeket a választmány megvizsgálta és 
elfogadta, a hiányzó munkálatok megvizsgálá
sát pedig azok beérkezte után egy ujabbi toly 
Utólagosan tartandó» ülésen fogja eszközölni.

H a lá lo z á s . Jeszenszky Samu helybeli szíj
gyártó iparos polgártársunkat mély gyász erte 
kis fiának, az 5 hónapos Listának, t. h«> 14 vii 
bekövetkezett elhunytával. A kis halottat teg
nap — 15-én — délután 4 órakor temették el.

K a sz in ó -e sté ly . F. hó K án a fiatalság 
igen sikerült társas estélyt rendezett a várme
gyei Kaszinóban. Az estélyen nem voltak sokan, 
de mind végig igen vig kedélyhangulat uralko
dott, mert a kis számú tánezos gárda igen ki
tett magáért, ugyannyira. hogy a jelen volt szép 
leányok teljes elismeréssel és panasz nélkül tér
ték pihenni reggel 0 órakor. Nem hagyhatjuk 
észrevétel nélkül, hogy az estélyen olyan kérdés 
is telvettetett : miért nem rendeznek gyakrab
ban is hasonló estélyeket? Hát ha vissza gon
dolunk a múltra, minden télen 3 4 hasonló es
tély folyt le a Kaszinóban és mindig sikerrel, s 
igy méltányos is ezen kívánság. Az okot azonban 
nem a fiatalságban kell keresni, de véle
ményünk szerint abban, hogy társadalmunk sok 
irányban van igénybe véve, meg azután az el - 
foglaltságból eredő körülmények is gyakran 
elébe tolakodnak a mulatni vágyó jó szándéknak. 
Van azonban egy jó tanácsunk: évekkel ezelőtt 
úgy volt. hogy 3 4 család össze beszélt, hogy
a legközelebbi szombat e>te mulatnak, tudtára 
adta ezen szándékát a Kaszinó vigalmi bizott
ságának és készen volt az estély. A mozgalom 
indítókhoz csatlakoztak még többen és szombatra 
már egész szép társaság verődött össze. Nálunk 
a hölgyek még nem nagyon járhatnak a nyil
vános vendéglőkbe mulatni. A Kaszinó vigalmi 
bizottságának tehát, m lön meghonosította ez 
estélyeket, tisztán az volt a czélja, hogy höl
gyeinknek egy megfelelő alkalmat biztosítson a 
gyakori érintkezésre, a zene élvezetére és a 
tánezra. Nagyon örülnénk tehát, ha a régi idők 
ismét felujulnának, azonban van egy kívánsá
gunk, hogy az estély czeljához és jellegéhez ké
pest félre kell tenni minden luxust, mert c-ak 
ezen kimondott elv mellett sikerülhetnek ismét 
az estélyek. Az estélyen jelen voltak: hr. ÍJoryó 
fiáborné, hr. Kálniczky («ézáné, Lovag Keiszler 
Dusztávné, Lukács < Jé/.'óié. Ragályi Gyuláné, 
Dr. Ráróssy fiyuláné, Szukáit Aodrásné urasz 
szón vök. Leányok: (lórin Mária, Ihyytssy  Nándi, 
Ká/niczky  Mar«». K iás;h r  Aglája és Mara, Lu
kács Margitka, Ragályi T.da, Ráróssy Aranka, 
Szuku/t Etuska és Láhji Margit. A vacsorát — 
teljes megelégedésre Gidt Isván Tompa szálló 
dás szolgáltatta fel. ,\ szép zenével pedig Oláh 
Dyula fokozta a jó kedélyt.

B iskop. M a i Herman, nálunk előnyösen 
ismert villamos színházával megérkezett s a 
vásártéren e czélra minden kényelemmel be
rendezett vízmentes nagy pavilonjában tegnap

f. hó 15 én este megkezdte teljesen uj. 
szép és érdekes képeinek bemutatását. A műsor 
minden második este változik s ünnep- és 
vasárnapokon több előadás is lesz tartva

S zalo n k ah u zás. Az abuonnis időjárás 
folytán, a nagy hideg a szalonkákat a magasabb 
helyekről visszaverte. Ezen körülménynél fogva 
vadászaink ismét kijárnak naponta szalonka- 
búzásra és elég szép eredménynyel térnek haza. 
Az általános vélem* * az, hogy szalonka ez 
idényben is meglehet* számban jelentkezett s 
hogy mégis nincsen im a várt eredmény, az 
annak tulajdonítható, miszerint az idő nem volt 
kedvező s igy nem rendesen húztak a szalonkák

Uj fe g y v e rg y a k o r la t . A m. kir. hon
véd gyalogságnál és a 2.. (>., 9. és 10. hovéd 
hu>zár ezrediknél a f  évben az eddig is szo- 
kásos augusztus szeptember havi gyakorlatokon 
kivid még május hó LVétől június 11 ig is fog
nak f egy vergy a kor la tok tartatni. Ezt azzal teszi 
közzé a m. kir. honvédelmi miniszter, hogy a 
ni. kir. honvéd gyalogság, valamint a 2.. fi., 9. 
és 10. honvédhuszár ezeredek állományába tar-u

t•*/ * azon nem tényleges legénységnek, mely a 
t évben fegyvergyakorlat teljesítésére kötelezve 
van a tartalék 1908., 1900., 1904., 1902., és
1900., továbbá a pót tartalék 1908., 1906. és 
1904 sorozási évfolyamához tartozó azon le 
génvségi egyének, kiknek valamely különös 
tényleges szolgálat ezen fegyvergyakorlatnak 
elhalasztása stb. folytán azt folyó évben 
utánapótolni tartoznak , megengedtetik, a meny 
nyiben a tégyvergyakorlatot polgári foglalkozása, 
keresete vagy magánviszonyai következtében 
egy k vagy másik tégyvergyakorlati időszakban 
óhajtja teljesíteni, hogy ebbeli kérelmét azonnal

az illetékes vagy tartózkodási hely honvéd ki
egészítő parancsnokságnál, vagy saját ezredpa- 
rancsnokságánál szóbelileg vagy Írásban, esetleg 
levelező lapon az ezred, — sorozási évfo
lyam cs anyakönyvi lapszámnak telcmlitése mel
lett — bejelentse. Amennyiben az őszi fegyver- 
gyakorlatra előirt állomány azt megengedi, a 
behívások a jelentkezések figyelembevétele mel
lett fognak eszközöltetni.

V endéglő és a  szo b ah ián y . A „Dob
sina és Vidéké“-ben olvassuk a következő so
rokat": Általános a panasz, hogy Dobsinán az 
idegen nem kaphat megfelelő szállást s éppen 
azért, különösen nyáron az idegenforgalom élén 
kebb volta mellett, a turisták is lehetőleg el 
kerülik a várost. A meglehetősen nagy terule 
ten lévő vendéglő nem rendelkezik elég szobá 
val s igy megesik gyakran, hogy a vendég, ha 
csak lehet, siet elhagyni a várost, vagy ma
gánházban keres és talál hosszú utánjárással 
szállást. Most, hogy a dobsinai bányászat tel 
lendüléséről van szó, sokan keresik föl váro
sunkat. E hét folyamán megtörtént, hogy négy 
külföldi előkelő urat helyszűke miatt a vendéglő 
k im érő  sz o b á já b a n  kellett elhelyezni. Képzelhető, 
hogy milyen benyomással távoztak el innen az 
idegenek s hogy milyen színben fogják meg 
festeni honfitársaik előtt a világhírű jégbarlang 
közelében tapasztalt állapotokat. . . Igazán ideje 
volna már ezeken a tarthatatlan falusias álla 
pofokon segíteni, akár uj szálló építésével, akar 
a mostaninak gyökeres átalakításával. —  Mi is 
e véleményen vagyunk, mert arra jártunkban 
tapasztaltuk, hogy a mostani vendéglő nem te 
lel meg az igényeknek. Oly gazdag város mint 
Dobsina, hozhatna e czélra áldozatot.

Ú tm u ta tó  tu r is tá k  ré s z é re . A Kár
pátegyesület Keleti f Osztályának kezdeményezé
sére s annak agilis elnöke Sieymeth Károly 
szerkesztésében nemsokára egy turista útmutató 
fog megjelenni, melynek legtöbb czélja a tátrai 
turisták f römüi* , Abauj-Torna- és Sárosvárme
gyékbe való irányítása lesz. Az útmutató ma
gyar és német nyelvű kiadásban fog megjelenni 
s az általa propagálandó körút igy fog alakulni: 
Poprád Dobsinai jégbarlang, Dobsina— Rozs
nyó Krasznaborkaváralja Pelsőcz Aggteleki 
barlang Torna iSzádellöi völgy, Aji völgyi 
Kassa Ránktüred (geyzeri- Opálbánya a vi
lág leghíresebb opálbányája Sóvár (az ország 
egyetlen sófőzője)- Eperjes Rákócziliáz, vérta
nuk emléke. Klabusiczkypalota stb.j — Fries I Rá 
kóezikorabeli emlékek) Szinyelipóczi völgy 
(Kamen» baba, Salvátor- és Sultán forrás)— 
Branyiszkó Honvédemlék)- Szepesváralja (Sze
pesi vár. branyiszkói honvédek síremléke) — 
Poprád.

R a g a d ó s  á l la t i  b etegségek  és v á 
s á r i  en g ed ély ek  Veszettség: f löniörszöllős, 
Rühkór. Nandrás, Nomesradnót, Fazekaszsalu- 
zsány, Aggtelek, Baracza. Sertésorbáncz:
Pelsőcz: Rozsnyórudna, Hámostalva, Bátka. 
Sertésvész: Jolsva. Balogrussó, Rimaszombat, 
Abatalva. Máié. Ragadós száj- és körüuitá 
jás: Kohárybáza, Oaramtő. VernAr, Király hegy 
alja. Vizesrét, Leheltalva. Lubény, llizsnyó. 
Jolsva. Baráttelke. Turcsok, IJoinbosinezó, Kis 
gömüri. Rimaszombat, Felsöpokorágv, Dobsina, 
Rekenyeujíalu, Martonháza, t íórs, t 'soltó, Felső 
rás. Beje, Abatalva, Lévárt, Alsófaln. Sánkfala, 
Hnrkács. Zsór, Oldalfala. Hátivá, Szirk. Ser 
ezegö üszők: Balogpádár, .Jánosi, Fdsőpokorágy. 
Vásári tilalom nincs: f iaramszécs, Putnok, Ti- 
szolcz. Osgyán. Nyustya, Rimakokova. Klenócz, 
Feled Rimaszécs, Felsőbalog. Köv», Ratkó és 
Pelsücz községekben tartandó állatvásárokra 
nézve, a mely helyekre hasított körmit állatok 
is felhajt hat ók, inig a többi összes vásárokra 
kizárólag csak egypatás állatok lovak, szamarak ).

T rie s ti  á lta lá n o s  b iz to sitó  t á r s u 
l a t  Assieurazioni Oenerali) Budapest, V., Do 
rottya utcza 10. és 12. Alább közöljük a Triesti 
általános biztosító társulat (Assieurazioni Gene
ráli), e legnagyobb, leggazdagabb és legrégibb 
biztositó intézetünk mérlegének főbb adatait. 
1 eljes mérleggel a társulat mindenkinek, aki e 
őzéiből hozzá fordul, a legnagyobb készséggel 
szolgál. Az intézet elfogad: é let ,  tűz, szállít 
mány , üveg és betörés elleni biztosításokat. 
Köz vet t továbbá: jégh ztositásokat a Magyar 
jég és viszontbiztosító r. t., baleset és szava 
tossági biztosításokat az Első o. általános bal
eset ellen biztosító társaság, valamint kezességi
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és óvadékbiztositásokat, eltulajdonítás, lopás, hűt
len kezelés és sikkasztás elleni biztosításokat és 
versenylovak, telivérek és egyéb értékesebb te
nyészállatok biztosítását a ..Minerva* általános 
biztosító részvénytársaság számára. A rima
szombati főiigynökség: Láng Lajos.

P é n z in té z e ti  tisz tv ise lő in k  g y ű 
lése  t. hó (J  ikén városunkban jöttek össze a 
megye területéről, hogy egyrészt ügyeiket és 
helyzetüket megbeszéljék, másrészt a testületi 
és üsszetartozóság eszméjét minél melegebben 
istápolják. Az összejövetelen több életrevaló s 
gazdasági és pénzügyi szempontból hasznos 
eszmét pendítettek meg, melyekkel alkalmilag 
részletesebben foglalkozunk, most csak az ülés
ről szóló következő tudósítást adjuk ki: ,.A 
magyar pénzintézeti tisztviselők egyletének 
Hont— Nógrád és Gömörmegyei körzete Gö- 
mönnegyében egy külön osztályt szervezett. 
Ezen osztály e hó 9-én tartotta megalakuló köz 
gyűlését a Gömörmegyei Takarékpénztár és Ili 
telbank helyiségében. Ez alkalommal megvá 
Úsztattak: Elnöknek: Müller Vilmos. Alelnöknek: 
Máthé Jenő, Ozmits Endre és Farkas Gyula. 
Titkároknak : Moldvay Bertalan és Szentiványi 
Dezső. Pénztárnoknak: Vietórisz Gyula. Ellen
őrnek: Lehoczky Dezső. Számvizsgálóknak: Van 
esák György, Glózer Jenő, Pitta Eipót és Klein 
Sámuel. Jegyzőnek: Mészáros János és Szpissák 
István. Választmányi tagoknak: Szomolnoky 
Mihály, Gál Károly, Vietórisz Béla, Szebeni 
Mihály, Herényi György, Kozsnyay János. A 
választás megejtése után a közgyűlés Szenti
ványi Dezső indítványára elhatározta, amennyi 
ben ezt a jelentkező pénzintézeti tisztviselők 
valamint az aránylag csekély költségek fedezé
sére befolyó adományok lehetővé teszik, hogy 
a nyár folyamán Rozsnyón a dunántúli pénzin 
tézeti tisztviselők egyletének mintájára pénzin
tézeti szaktanfolyamot rendeznek. Az előmun
kálatok megejtésével Szentiványi Dezső bízatott 
meg. Ezzel kapcsolatosan Müller Vilmos indít
ványa folytán a fiatal kartársak szakképzettsé
gét előmozdítandó elhatározta a közgyűlés, hogy 
jövőben minden választmányi gyűlés alkalmával 
a pénzintézeti ügyvitel körébe tartozó valamely 
tárgyról szakszerű felolvasást rend *z s ennek 
keresztülvitelére a kebelbeli tagtársakat és más 
szakembereket felkéri. Ezen felolvasáson tekin 
tét nélkül bármely pénzintézeti tisztviselő vagy 
igazgatósági tag részt vehet. Az ülés Szentiványi 
József bejei nagybirtokost egyhangúlag védnökké 
választotta. A közgyűlés után pénzintézeteink 
tisztviselői a ..Hungária“ vendéglőben bankettet 
tartottak. A bankettről Fekethe Nándor és 
Kozma Ferenez bankigazgatókat lelkes hangú 
táviratokban üdvözölték *.

T e m e tk e z é si e g y le t  g y ű lé se . A hely
beli polgári olvasókör védnöksége alatt álló te
metkezési egylet f. hó 8 ikán ni, Hóiuly Miklós 
elnöklésével ülést tartott, melyen több uj tagot 
vettek fel az Istók József jegyző és Kohót La
jos pénztárnok előterjesztése alapján. A választ
mány foglalkozott még több folyó ügygyei.

V ig y á z a tla n s á g  a  fe g y v e rre l . Xyus- 
tván f. hó I l  ikén csaknem végzetes szerencsét
lenség történt. P ál Béla rima murányi társulati 
tanító hasonnevű 18 éves 111. gimnázista fia 
Z achor  Kálmán rozsnyói T> ik gimnáziumi tanuló
val és ennek öcscsével kiment a szabadba. 
Zncharnál Flaubert fegyver volt s az ezzel való 
bánásmódot magyarázta öcscsének. A fegyver 
véletlenül elsült s a golyó a kis Pál Béla jobb 
lábába fúródott. A súlyosan sérült kis fiút be
szállították a közkórházba, hol f. hó 13 ikán a 
löveget eltávolították az orvosok.

H a lá lo s  sé rü lé s . Alsófaluban f. hó 14-én 
K arkas  József (Molnár) nevű 28 éves czigányt. 
ki a csendőrökkel összetűzött s őket meg akarta 
támadni, a csendőrök szuronyukkal több helyen 
megszűrték. Az egyik szúrás a mellbe hatolt s 
a czigány összeesett. Éjjel az itteni közkórházba 
szállították haldokolva.

Lopás Helme^zi Lajos házi szolga 1909. 
márczius 27 én Rozsnyón Susztek Zsigmond ven 
déglőjében a falra erősített vakok perselyéből, 
annak feltörése után 6 kor. 74 fillért ellopott és 
ismeretlen helyre megszökött. A helybeli kir. 
törvényszék nyoinozólavelet bocsátott ki ellene, 
minek folytán t. hó 11 én a budapesti állam- 
rendőrség tartózkodási helyét kinyomozta es a 
rimaszombati kir. ügyészség fogházába át kisér
tette.

A d o m án y  a  g y e rm e k sz a n a tó riu m 
n ak . Az < >rszágos gyermekszanatórium Egye
sület javára a vármegyei főispánunk által ki- 
bocsájtott gyüjtöiveken: özv. Szentiványi Jó 
zsetné 81 kor., fíoczko Dánielné 40 kor., Hisnyay 
Heinczelmann Alfrédné 20 kor., Knöptler Ká 
roly 20 kor., Varya Józsefné 10 kor., Kodhraszky 
Andrásáé 15 kor., özv. Huthényi Béláné 12 kor., 
Sárkány  Kálmánná 10 kor. dr. Lichtschein 
Adolfné 10 kor., özv. Korkas Gyuláné 10 kor., 
dr. I/msch Gézáné 9 kor., Báró Hornos Lász- 
lóné 5 kor., dr. Krausz Gyuláné 5 kor., Ku
linyi Pálné 5 kor. és Benedikty Kálmánná 5 
K.-nás adományt küldöttek be. Ezen áldozatkész 
jótékony adományokért várm. étik főispánja neve
zett úrnőknek levélileg hálás köszönetét nyílva 
nitotta és a beküldött összesen 268 koronát az 
Országos Gyermekszanatórium Egyesület igaz
gatóságának megküldte.

K e n d e rg y á r . Pár hónappal ezelőtt egy 
egészséges mozgalom indult meg abban az irány
ban, hogy a Sajó-völgyön, Sajókirályi községben 
az ottan bugyogó meleg forrás és tó partján 
kendergyár létesittessék. Akkoriban úgy érte
sültünk, hogy a töldmivelésügyi kormánynak is 
tetszett az eszme. Most azonban egyszerre el
hallgattak e tervvel. Mi szakértők nem vagyunk, 
de minden oly mozgalmat és törekvést, mely 
közgazdasági és kereskedelmi szempontból fon
tos és értékes lehet, kötelességünk ébren tar 
tani. Ezen körülménynél fogva tehát kérdjük 
mi van a kendergyárral i

H a lá lo s  v é g ű  verek ed és. Szajkó .Jó
zset sajókeszii lakost t. hó 13 án 11au ván az
ottani czigányok annyira üsszevérték, hogy se-
beibe még az nap helel iáit. IVonczohisa f. hó
15 én volt.

A  ro zsn y ó i p a tro n a g e  e g y e sü le 
t e t  szervező bizottság 1 hó 22 én d. u. 3 óra
kor a rozsnyói kir. járásbíróság emeleti középső 
termében ülést tart, melyen tárgyalják az albi
zottság által készült tervezetet az alapszabályokra 
vonatkozólag s javaslatot készítenek a tisztikar, 
választmány és a végrehajtó bizottságok meg
választására nézve.

U j  v o n a t  b e á l l í t á s .  Folyó évi május 
hé» 1 tői a Bánréve dobsinai vonalon három 
uj vonatot áilitanak be. Az egyik vonat, mely 
Bánrévéről reggel 8 órakor indul, délelőtt 10 
órakor fog Rozsnyóra érkezni. Két vonatnak 
pedig pelsüczről az oda este 7 órakor érkező 
vonathoz lesz Murány, illetve Nagyszabos felé 
összeköttetése.

T en y é sz b ik a v á sá ro k . A Gömörkiahont- 
vármegyei Gazdasági egyesület Feleden és Kö
vecsesen tenyészbikavásárokat rendezett. Mind 
két helyen a vásárra elég nagy volt a felhaj
tás s főleg a feledi vásár sikerült igen jól, a 
mennyiben a megfelelő tenyészállatok ugyszól- 
ván mind elkeltek. Feledre felhajtatott 117 drb. 
tenyészigazolványt kapott 69 drb és eladatott 
52 drb ten vészbika. Legalacsonyabb ár volt 415 
korona, legmagasabb ár pedig 850 korona, át
lagár 620 korona. A tenyészbikavásárokon a 
megyebeli községeken és tenyésztőkön kívül 
a zemplénvármegyei és a zólvomvármegyei gaz 
dasAgi felügyelők is vásároltak odavaló birtoko
sok részére ten vészbikákat.

F ü m a g te rm e lé s  m e g h o n o sítá sa  
M a g y a ro rsz á g o n . Figyelmébe ajánljuk 
mind azon gazdáknak, kik Magyarországon tü- 
inagterineléssel szándékoznak foglalkozni, hogy 
e czélból Ma a timer (hitin es. es kir. udvari 
magkereskedő ezéghez Budapest, forduljanak. 
A Mautbner ezég, mel\ a gazdák jövedelmének 
nagyobbitása terén már oly gyakran volt úttörő, 
készséggel boesájt rendelkezésére egy régi, ta 
pasztalatokban gazdag lümagtermelöt, ki a szűk 
séges útbaigazításokkal és szakszerű tanácscsal 
szolgál. A czégr ezt minden költség felszámítása 
nélkül teszi, sőt még a szakember útiköltségeit 
is viseli. Ha figyelembe vesszük, hogy Ausztria- 
Magyarországba a múlt évben is külföldről csu 
pán fűmagot 2 és tél. 8 millió korona értékben 
hoztak he, úgy a Mandiner ezég ezen mozgalma 
a gazdák körében bizonnyára nagy tetszéssel 
fog találkozni.

T ű z. Zsóri János balogtamási lakos kárára 
t. hó 8 án este 7 órakor a csűrös kertjében el 
helyezve volt 50 kereszt buzaszaImája gyújtó 
gatás folytán teljesen leégett. A tettes kézre- 
keritése iránt a nyomozás elrendeltetett.

M e g é g e tt. Lrszkotjánszky István rozsnyó- 
bányatelepi 6 éves kis gyermeket szülői t. hó 
10-én estefelé egyedül hagyták a szobában, mi
közben a lámpát az asztalról leütötte és eköz 
ben a ruhája a felrobbant petróleumtól meg
gyulladt s ennek folytán súlyos égési sebeket 
szenvedett, úgy hogy t. hó 10 én sebeibe bele
halt. Bonczolása t. hó 12 én volt.

A z ig ló i m. k ir . á lla m i ta n í tó 
képző in tézetb e  az 1911 12 ik iskolai
évre osztályonként 80 80 tanuló vétetik fel, a
jó tanulók bennlakásban és ellátásban részesül
nek. Az internátus helyiségei szépek és egész
ségesek, a nagy intézeti kert és játszó-tér is a 
tanulók rendelkezésére áll. Tandijat nem fizet
nek, a gyógykezelés ingyenes. A felvétel iránti 
kérvények legkésőbb május hó 31 ig nyújtandók 
be az intézet igazgatójánál.

K e rtg a z d a s á g i  isk o la  P n tn o k o n .
A földmivelésügyi miniszter azon meggyőződésé 
bői kifolyólag, bogy a gazdasági, főleg pedig a 
kertgazdasági ismereteknek a nép között leendő 
terjesztésére, továbbá a hasznos és ennélfogva 
a kisgazdára olyannyira fontos kertgazdasági 
foglalkozásnak és a szorgalmas kertészeti mun
kának megkedveltetésére a népiskola a leg
alkalmasabb és leghathatósabb tényező, elhatá
rozta, hogy Kútnokon az uj állami népiskolával 
kapcsolatban egy kertgazdasági tanszéket állít 
tel. A község e czélra a szükséges területet 
meg is szerezte.

A  T rie s z ti  Á lta lá n o s  B iz to s itó  
T á r s u la t  (A ssicurazioni Generali) t. évi már- 
czius hó 18 án tartott 79 ik közgyűlésén tér 
jesztettek be az 1910. évi mérlegek. Az előttünk 
fekvő jelentésből látjuk, hogy az 1910. decz. 
81 én érvényben volt élcthiztositási tőkeösszegek 
1 106 056.556 kor. és 66 fillért tettek ki és az 
év folyamán bevett dijak 48*845,898 kor. és 37 
fillérre rúgtak. Az életbiztosítási osztály dijtar- 
taléka 23 140.354 kor. 72 fillérrel 327.285,232 
kor. 15 fillérre emelkedett. Az életbiztositottak 
osztalékalapja 6.848,761 kor. 59 fillért tesz ki. 
A tüzbiztositási ágban beleértve a tükörüveg 
biztosítást a díjbevétel 17 126*548,785 kor. biz
tosítási összeg után 29 243,814 kor. 26 till, volt, 
m bői 10 804,691 kor. 19 iill. viszontbiztosításra
ford í to t t ,  úgy, hogy a tiszta díjbevétel 18.669,865 
kor. 05 fill, mint díjtartalék minden tehertől 
menten jövő évre vitetett át. A jövő évre ese
dékesé válódijkötelezvények összege 137113,154 
kor. 81 fill. A betörésbiztositási ágban a díjbe
vétel 1881.117 kor. 55 fillérre rúgott, miből le
vonván a viszontbiztosítást, a tiszta díjbevétel 
713,530 kor. 19 fillért tett ki. A szállítmány- 
biztositási ágban a díjbevétel kitett 4 562,716 
kor. 13 fillért, mely a viszontbiztosítások levo
nása után 2 124.936 kor. 18 fillérre rúgott. Ká
rokért a társaság 1910 ben 40 729.844 kor. 11 
fillért és alapítása óta 1018 074,811 kor. 43 
fillért fizetett ki. E kártérítési összegből hazánkra 
201*616,256 kor. 21 fillér esik. A nyereség tar
talékok közül, melyek Összesen 26 304,585 kor. 
84 fillérre rúgnak különösen kiemelendök: az alap
szabályszerinti nyereségtartalék, mely 6 300,000 
koronát tesz ki, az értékpapírok árfolyam inga
dozására alakított tartalék, mely az idei átuta
lással együtt 17*977,207 kor. 12 fillérre rúg, to
vábbá felemlítendő a 160,000 koronára rugó 
kétes követelések tartaléka és az ingatlan tar
talék. mely az idei átutalással 1 867,378 kor. 72 
fillért tesz ki. Részvényenként 700 arany frank 
osztalék kerül kifizetésre. A társaság összes tar
talékjai és alapjai, melyek elsőrangú értékek
ben vannak elhelyezve, az idei átutalások toly 
tán 366 829,741 kor. 68 fillérről 392 746,965 
kor. 47 fillérre emelkedett, melyek következő- 
képen vannak elhelyezve: 1. Ingatlanok és j e l 
zálog követelések 84 633,138 kor. 94 fill. 2. Élet
biztosítási kötvényekre adott kölcsönök 32*702,122 
kor. 48 fillér. 3. Letéteményezett értékpapírokra 
adott kölcsönök 4 350,786 kor. 18 till. 4. Érték 
papírok 255*330,660 kor. 59 fill. 5. Követelések 
államoknál és tartományoknál 9318,772 kor. 15 
fill. 6. Tárcza váltók 601,700 kor. 78 fill. 7. 
Készpénz és az intézet követelései a hitelezők 
követeléseinek levonásával 5 809,784 kor. 3;) fill. 
Összesen 392*746,965 kor. 47 fill. Ezen értékből 
80 millió korona magvar értékekre esik. Ezen 
alkalommal arra utalunk, hogy az Assicuraziom 
Generáli legújabb leányintézete a ..Minerva 
általános biztosító részvénytársaság Budapesten 
a kezességi és óvadék , valamint az eltulajdo-
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nitás, lopás, hlitlen kezelés és sikkasztás elleni 
biztosítást nemkülönben a versenylovak, telivérek 
és más értékesebb tenyészállatok biztosítását 
vezette be mint uj ágazatokat hazánkban.

M eghívó.
A Magyarországi Kárpátegyesület (tömöri 

Osztálya 1911. évi április hó 23 án választmányi 
Illést tart, melyre szives megjelenését kéri — 
tisztelettel

Rozsnyó, 1911. április hó 14-én
az elnökség.

Tárgysorozat:
1. Ügyvezető alel nők jelentése.
2. Helyi képviselők választása.
3. Intézkedés helyi bizottságok szervezése és 

tagsági dijak beszedése érdekében.
4. Az 1911. évi kirándulási programúi ki

dolgozása.
5. Az 1911. évi utjelzés, útjavítás stb.
6. Indítványok.
Jegyzet: A választmányi ülés a rozsnyói vá

rosháza tanácstermében */s 4 órakor lesz meg
tartva.

CSARNOK.
Ködös alakok.
I I .  A z ószeres.

Ismerek egy kis korcsmát a Teleki téren. 
Rozoga, bűzös kis odú, sok vihart látott bérén 
dezéssei. Az ócska, ingó asztalok le vannak sze
gezve a földhöz, talán hogy verekedéskor ne 
lehessen belőlük barrikádot rakni az ajtó elé: 
a székek biczegnek, melyiknek a karja, melyik
nek a lába van jól-rosszul hozzátoldva foldva 
idegen, testetlen fából ügyetlen kézzel. Min 
denilyen pótolt székláb, vagy kar ékes me 
mentója egy-egy kis előadott véleményelté
résnek, melyet ilyen módon hittek a szereplők 
legradikálisabban elintézhetni. A fal talán testve 
is volt valaha, do most es .k egyszínű feketét 
szürke az. Néhol tehér, a h >1 egy egy odavágott 
pohár vagy üveg leverte a felső réteget. Az 
egész kis helyiség szaturálva van egy különös, 
sajátos szaggal, melynek elemeit a bor és pá 
linka szaga, nedves ruha gőze, foghagymás kol
bász és komisz, vizes kapadohány füstje teszik. 
Nem segit ezen semmiféle szellőztetés, mert a 
bútorok, a falak mind ezt a szagot lehelik és 
a szellőzés után őt perccel megint a régi levegő 
lengedezne. Hát inkább nem is szellőztetnek.

A korcsmárosa egy alacsony köpczös. vállas 
ember úgy a negyvenes években, aki czudarul 
megkeresztelt borokat inér és arról hires, hogy 
nincs az a garázda részeg, akit ö egy perez 
alatt ki ne tenne az ajtón. Magam láttam, mi 
kor egy okvetetlenkedő csavargónak olyan ta
karos pofont adott, hogy az a/ ajtóval együtt 
esett ki az utezára Respektálják is ezért és ha 
odaül a pléhvel bevont lucskos pult mögé neki- 
dülve a barnára mázolt pohárszéknek melvre 
sűrűn van krétázva az adósok lajstroma hát 
elmondhatja, hogy .én vagyok az ura  házban".

— Hanem ennek a kis putiknak a közön
sége mindig érdeke.**.

Már korán reggel hangos a szén dugárusok 
lármájától, akik itt állapítják meg a hadi, illetve 
Üzlettervet. Minden kocsinál hárman vannak. Az 
egyik a lakásokban jár és köti az üzleteket, a 
másik a kocsin ül, a harmadik meg a legköze
lebbi utczasarkon lesi. hogy nem jön-e rend Ír? 
Ha feltűnik egy háromszinü karszallag a iát ha 
táron, akkor a kocsin ülő a másik intésére meg 
csapkod ja a lónak csúfolt virsli jelöltet és gyor 
san elszelel a láthatárról. A szén jól meg van 
locsolva ^vízzel, hogy súlyosabb legyen és atnel 
lett a zsákot vivő úgy görnyed alatta, mintha 
legalább is a Mont Rlancot czipelné.

— Ezek eltakarodnak a korcsmából az űz 
let után látni és bevonul helyettük egy béké 
sebb társaság, a portyázni induló ószeresek hada. 
Magukba öntenek egy kis kupiczával a kisüs 
tön főttből, t ráesel ne k még, azután elszélednek. 
A helyüket rögtön elfoglalják a lókupeczek. a 
kik innen indulnak vásárra és ide térnek 
vissza ájdomást inni.

— És ez igy megy tovább, egész nap, szil 
net nélkül, mint egy kaleidoszlop. minden perez 
ben más képet mutatva

A legszolidabb publikum persze az ószere 
seké. Nem lármáznak, nem duhajkodnak, nem 
szidják az italt és azt, aki méri: elindulnak 
csendben az üres batyuval és visszatérnék meg 
rakodva egy olyan heterogén tömeggel, a mi 
lyent csak nagyvárosban lehet összehalászni.

Minden jelentéktelenségük mellett mégis az én 
figyelmemet ezek közül kötötte le egy. Ruházata, 
viselkedése hajdani jómódra vallott. Kitartó kö 
vetkezetességgel viselt egy szinhagyott, szaka
dozott, foltos redingotot és látszott rajta, hogy 
nem tudna megválni tőle, mert talán ez maradt 
meg egyedül az ő régi világából és ez emlé
keztette rá néhanapján. Az arczárói sem tudta 
az intelligens kifejezést letörülni a pálinka, a 
nélkülözés, meg a nyomorgás; elcsúfította, re
zessé, durvulttá tette, de a külső máz alól be
szédesen kívánkozott elő a régi arcz, a rendesen 
beretvált, szappannal mosott és belső tartalmat 
eláruló ábrázat. A vásárlásban is válogatós, mond
hatnám választékos volt. A többiek rongygyal 
tömött batyujával merő ellentét volt az övé, 
melyben cilinder, huszárdolmány, perzsa szőnyeg, 
antik álló óra, ezüst sétabot-fej és ilyenek 
voltak egy tömegben. Mintha irtózott volna a 
rongytól, a piszoktól, ennek a kettőnek a ten
gerétől. mely összecsapott felette és a amelyik 
bol ő u;ry akart kijutni, hogy ne ragadjon rá 
semmi, sem az egyikből sem a másikból; mintha 
igy akarta volna áltatni magát, hogy még a régi 
levegőben a perzsa szőnyegek és ezüst fejű pál 
czák világában él . . .

Mikor a megszokott pálinka-reggelire le
vonultak ő a pálinkája mellé még egy krajezá 
rért erős, piros paprikát vett. Ezt beletöltötte a 
pálinkába, felkavarta és csak ezután itta meg 
az ilyen módon méregerőssé és hódítóvá tett 
italt!

Álljunk meg itt. a paprikás pálinkánál 
egy kissé.

Már az iskolás gyerek is tanulja és tudja, 
hogy a szeszes italok közül a pálinkának van 
a legnagyobb szesztartalma és ez az ital el hó
dit. butit, tönkreteszi a lelket, testet egyaránt, 
bűnre visz. rablókat, gyilkosokat nevel, átka a 
társadalomnak, átka a jövő nemzedéknek, stb.

Es most itt van egv ember, akit kiilömbnek 
mondok és tartok, mint a vele egy sorsban élő-

* «r

két és aki mégsem elégszik meg a pálinkával, 
hanem hatványozza annak a butitó, romboló ha
tárit a beléjeszórt paprikával.

— Micsoda sülyedtség! kiáltják önök.
t #

En nem kiáltom! En nem tudok, nem me
rek rá követ dobni és hiába biztatom és igvek 
szem meggyőzni magam, hogy annak az ember
nek már nincs erkölcsi érzéke, mert azt elvitt**, 
lemosta róla a paprikás pálinka: a lelkem mé 
Ivén mást érzek iránta, megértést, szánalmat és 
megmdultságot!

En nem a paprikás pálinkát látom az ő sü 
Ijedtségében, hanem egy kétségbeesett, sikoltó, 
halálos tiltakozást, a kegyetlen, talán igazságta 
lan sors ellen: egy mélységet látok, amelyben 
• » zuhan lefelé és érzi. hogy zuhan és a papri 
kás pálinka után kap, hogy az hódítsa el. hogy 
ne érezze a megállás nélkül való esést az er
kölcsi mélységbe.

Szánalmat és megindultságot érzek iránta, 
mert magam előtt latom a meddő, a vért izzadó 
küzdelmet az élet lefelé ragadó áramlata ellen 
és látom elfogyni, összetörni az egyenlőtlen 
harezban, melynek a vége mégis az. hogy oda 
kerül a rongyok közé: és akkor megértem a 
paprikás pálinka beszédét:

-Igyál! itt a feledés, itt van bennem a meg 
nyugvás, a fásultság; igyál, mert én vagyok 
már csak a te vigasztalód, a te kitartó kísérőd, 
mesemondód, ópiumod. Nirvánád, mindened!..

— Egy napon azután eltűnt az ószeres. 
Hogy hová lett, nem tudta senki. En sem tud 
fatn, hogy tovább sülyedl e lefelé még a ron
gyokon alól, vagy valami erős kéz adott neki 
támaszt, hogy kikapaszkodjon a mocsárból: ki 
tudja? Sok mindent beszéltek róla.

Azt egyik sem tudta, hogy miért jutott idáig, 
de valamennyien megegyeztek abban, hogy az 
apja valami gazdag zsidó bérlő a délvidéken és 
hogy a fiát taníttatta. De hogy mi volt az in
dít*» oka a nagy esésnek, az homályban volt és 
maradt.

Ls mikor ezt hallottam eszembe jutott
valami.

— A gyermekek szoktak játszani olyan mó I

don a dominóval, hogy felállitgatják sorban és
gyönyörködnek benne, mikor az elsőt meglökve 
az egész sor led d. Es akármilyen szép és akár
milyen hosszú a sor, a leger »tlenebb kéz gyenge 
érintésére is ieltartózhatlanul dől egyik a másik 
után, inig földön hever az egész.

És akkor arra gondoltam, hogy az em
ber élete is csak egy sor dominó és hogy olyan 
könnveu dől el az első és utána mind... mind!...

Under A lfréd .

N  y i l t - t é r .«
Kzpii rovat alatt kHzltfttvkért m*m vállal felelősséget a Szork.

Ügyfeleimet és a jogkereső közönséget tisz
telettel értesítem, hogy •

ügyvédi irodámat
Dobsináról R im a sz o m b a tb a  Eerenczy-u.
2. sz.: „Tompa“-szálló helyeztem át. Telefon 38.

Tisztelettel

D r. H ennyey L ász ló
ügyvéd, Dobsina r. t. város volt tiszti ügyésze.

L ak á sv á lto z ta tá s !
Tisztelettel hozom Rimaszombat város és 
vidé k e nagyérdemű hölgy k özön ségének 

szives tudomására, hogy
n ő i-k alap  ü z le te m e t

a Hollósy tele házból m áju s h ó  1 - é n  
a Kossuth Lajos utcza 1-ső szám alá: a 
K e rn  A d olf-féle  h á z b a  helyezem át. 
Egyben kérem a mélyen tisztelt vevőkö- 
zönséget, hogy szükségleteiknek beszerzése 
végett gazdagon berendezett üzletemet fel

keresni szíveskedjék.
(»yászkalapok a legrövidebb idő alatt 
készíttetnek. Kiváló tisztelettel:
ö zv . H R E C S K A  L A SZ L O N É

női kalap divatárusné. i s

Csikót
t»>ly»> évi legelőre 30 körömiért elvállal

és lel tételeket közli

C ó b u r g - h e r c z  é g i  I n t é z ő s é g  
G ernyö-puszta. (u. j>. Rimuszécn).

Korcsm aátvátel.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására hozni, hogy a R ó z s a -u tc z a
4. sz« a l a t t  lev»» és jó leniek örvendő 
N eu m an n  M ór-féle  k o rc s m a h e 
ly inégget május 1 tői kezelésbe veszem 
és azt ujjonnan és kényelmesen berendezve 
továbbvezetem. Lgyanott helyben vagy 
házhoz hordva olcsó és jó h á z i-k o sz to t  
is adok. IMtörekvésem lesz tisztelt ven
dégeimnek kifogástalan jó, zamatos italok
kal és ízléses «»telekkel szolgálni mérsékelt 
ár mellett; miért is számos látogatást és 
szín e> pártfogást kér Rimaszombat, 1911. 
április hó K o tc r k a  JánoH . •_>—4

Figyelm eztetés.
I u do mására adom a t. I. raságoknak és 
birtokosoknak, hogy a kin«*k eladó birtoka 
van es azt ó áron értékesíteni akarja, adja 
**zt nékem tudomásomra és az eladással 
hízzon meg. — Esetleges megbízatásnál 
szükségem van a birtok minőségére (szán- 
t hőd, r«*t, legelő, erdő»), területére és hogy 
hol, mely községben van: továbbá mi van 
hozzá? Minő és mennyi épület? gazdasági 
eszközok ? gépek ? ló. szarvasmarha, juh 
p(b. ? Az eladó n»*ve nem lesz nvilvá- 
no«ságni hozva Megkeresések Z a j a c z
Jan ón  T íh z o I c z  intézendök.
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Eredeti kerékpái

a —

fölülmúl minden más kerékpárt !

Tartós! E rő s! Könnyű járású !
! !  Újdonság; ! !

Hegymászó dupla áttételi! kerékpár! 
Továbbá egyszerű és kontrafékcs 
dupla harangcsapágyas kerékpárok 
vörös vagy szürke hegyi gumival 
kaphatók Gömör- és Kishontvár- 
megye területére az egyedárusitónál

özv. Enyedi Miksáné
óra és ékszerüzletében

R IM A SZ O M B A T B A N .
K e r é k p á r  a lk a tr é s z e k  n ajjj v á la s z té k b a n !

K ü lö n b ö ző  v a rró g é p e k  
2 7  f o r in t tó l  fe lje b b  2 

év i j ó t á l l á s  m e lle t t .

Tudom ásul!
Van szerencsém Rimaszombat város és vi 

vidéke n é. közönségének becses tudomására 
hozni, hogy édes atyám néhai Soós László) 
régi, jó hírnévnek örvendett szoba- és czim - 
festö* valamint m ázo ló  ü z le té t  átvettem 
és a mai kor idényeinek megfelelőied a maga 
inéhoz csatolva kívánom tovább vezetni.

Ismereteimet évek bosszú során elsörandu 
tem p lo m - és szo b afestő -m ű h ely ek b en  
szereztem. Vállalkozom:

templomok, szobák és czégtáblák
festésére, valamint mindenféle m á z o lá si m u n 
k á k r a  a legszebb, ledpontosabb és leggyorsabb 
kivitelben, szolid árak mellett.

Munkáim jóságáért felelősséget vállalok.
Magamat és szoldálatomat a n. é. közönséd 

jóindulatába ajánlva vadyok teljes tisztelettel:

SOÓS LAJOS, szoba- és diszfestó.
L a k á s  : Rimaszombat, Tompa-utcza 23. szám.

É rte síté s.
Tii*zt«*lettt*l húzom tudomására Kin.asz,»ml,at 

vár«»« és a vitl. k n. é. küzflnsétfének, hojry 4 5  év  
ó ta  f e n n á llo tt

HOLLÖSY-féle temetkezö-vállalatot

pk

á tv e t te m . a z t  e z e n tú l a  ré g i  n év  ig en y b e-  
v é te lé v c l , D eák  F e r e n c * -n tc z a  2 4  •*. a l a t t
Z z u ffa  K á lm á n -f é le  ú jo n n a n  é p ü lt  h á cb a n  a  
s a j á t  n ev em  a l a t t  fogom  to v á b b  v e z e tn i. K»*- 
rí m ninélfogvA miiida/.okat, kiknek k. «Im -* halottaik 
eltrmrtti'té»«» or*itályrér/.ül ju t ,  e*eii moh»»™ krttch-í*- 
séiri-k telj «•Hitijével citgoiii itirgbizni. Klvnllahik min- 
denfélc tcmetkeaést <•* zz « zzcl jár«'* ?***'*  t«***ndÖk«t.

Tartok raktáron mimli iifóle nzgyzágbau é* ki
vitelben áro s- é* fa k o p o rs ó t , sse m fe d ö t, s ir -  
k o s s o rn t, k o s z o ru s z a la g o t, kézxittrtck g y áss  
je le n té s e k e t , r a v a ta lo z á s t  stb. mérsékelt Áron 
z leg»*gvsEcrübbtßl z legdisju’^ebbig.

A helybeli én vidéki n. é. k«zítn-éjr józkzrztu *
pártfogását tisztelettel kéri 1,1

ZAWADZKY EDE
Rimaszombat. (Deák Ferencz-u. 24.)

A Rimaszombati Kereskedelmi és Közgazdasági Bank R.-t.
• •
l zlet Jeleinek. T. közönségnek szives tudomására hozza, miszerint 
a mai követelményeknek megt el előled' R im a sz o m b a tb a n  felépített

1 mm\ és üépjavitó műhelyét üzembe hozta.
6S jaVl't1 m o to ro k at> csép lők et, e le v á to ro k a t és

m indenféle g azd aság i és ip a r i gép eket,
m alom berend ezéseket és v a ssz erk ez eti m u n k ák at. • •

Hengermv átka lás gv<>rsan és pontosan eszközöltetik.
Autogén g vorsforra-zt ás tengdv vagv bármii ven ön-
tött vasal kát részek re 24 órán belől eszközöltetik.

Állandó raktár mindenféle gazdasági gépekben ti
11

A géptulajdonosok felkeretnek, hogy javításra szoruló gépeket 
mielőbb szállítsák he, nehogy későbbi időszakban beállani szokott 
torlódás miatt, az késedelmesen eszközöltessék. i»;—1

o o  </> ^  4 0  s/s o©
G O  GO

!  M f i S 7 á r n s n k  r s  h f i n t f i s p . k í
V
/j

Mészárosok és hentesek,
 ̂ részére egv jó karban lévő használt ^

'4 : :  jé g sze k ré n y  \\'4
^ olcsón eladó: Szabó Is tv á n  mészáros ^
y és heiitcsmcstcniél R im a sz o m b a tb a n . 4 
OO

a w - Kiadó lakás.
K o ssu th - és S z e u tp é te ri-u tc z a  

s a rk á n  lévő emeletes lakás, mely áll: 
f) szoba, konyha, kamra és pinczéből, 
május hó 1 étül kiadó. — -  Értekezni 
lehet: H e k sch  B e r ta la n  urnái Rima
szombat. 1 — 2

Értesítem
a nagyrabeesült vevó'közönséget. hogy a t a 
v aszi j ó  m inőségű  k ész  á r a k  m e g é r k e z t e k

:: férfi-, női- és gyermek czipőkben.::
Nagy választék minden sziliben,

^  Műhelyemben remielés után Ízléses munka készül.

Fájós lábakra külön osztály.

K ovács Zsigmond-féle o z p -ü z lo t
•l  R IM A SZ O M B A T

D eák  F e re n cz -u tcz a  8. szám  a la t t .

XX <xxxxxxxxxxxx

Tavasz!
Van szerencsém nagyrabeesült vevőimet értesíteni, hogy í* k ó  

2 0 - á t ó l  a nővény szá 11 itást megkezdem.
Kiadásra kerül 1 0 0 0  drb. rem ekszép  erős koronás 

rózsafa* több két éves a szabadból és a kedvelt alacso n y  to
nemes bokorrózsák  (2 évesek), a leghálásabban virágzó fajok.

I *̂  \ szintén szobadíszek és v irág zó  növények* minden
féle p lán ták , a legszebb fajokban.

Alkalmi csokrok* koszorok* eszm ényi a já n d é k tá r 
g y a k  Ízléses kivitelben.

Figyelmes és pontos kiszolgálás.
Jóakanitu pártfogást kérve kiváló tisztelettel :

CSINTALAN JÁNOS, városi mii- és kereskedelmi kertész.
1—2T elefon  5 9 . szám . T ele fo n  5 9 . szám .

i X p -  Vidéki megbízások pontosan teljesittetnek.

M
egbízh

ató ü
gyn

ökök felv
étetn

ek
.
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Pályázati hirdetmény.
540. Hz. Nagyrőcze r. t. város alólirott 

polgármestere a lemondás folytán megüresedett 
erdőőri- és az újonnan rendszeresített erdőlegé- 
nyi állásra pályázatot hirdet.

Felhivatnak a pályázni óhajtó okleveles erdo- 
drük és az erdőlegényi szolgálatra alkalmas írni. 
olvasni tudó egyének, hogy kellően felszerelt 
kérvényeiket a polgármesteri hivatalra ezimezve 
1911.  évi á p rilis  hó 20 -án  déli 12 tizen 
kettő) óráig nyújtsák be. 1“~"

A z e rd ö ö r  ja v a d a lm a iá s a  a  k ö v e tk e *ö  :

1. Havi előleges részletekben fizetendő évi
600 korona készpénz.

2. Ruha- és csizmaátalány 112 korona
3. Szabad lakás.
4. 1 hold szántó használat. 10 métermázsa 

széna.
5. 12 kocsi tűzifa betű varozással.
6. Tehén- és sertés tartás.

A s e rd ö le g e n y  ja v a d a lm a z á s a  a k ö v etk ező .

1. Havi előleges részletekben fizetendő évi 
480 korona készpénz.

2. Ruhaátalány 110 korona.
3. 12 kocsi tűzifa befuvarozással.
4. 80 korona lakbér.
Nagyrőcze, 1911. április hó 2-án.

D r. M ih alik  Dezső, polgármester.

Hirdetmény.
624. sz. A nagyroczei kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság közlőire teszi, hogy 
a ..Nagyrőczei Népbank \égrehajtatónak Bivz 
nyan András és Datkó András rapa\i kohái\- 
házai lakos végrehajtási szenvedő elleni 180 K 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a rimaszombati kir. törvényszék a 
(nagyrőczei kir. járásbíróság területen lévő ea 
Koháryháza község határában lekvú, az 1017. 
tkvi 1903. számú végzéssel özv. Pólyák And 
rásné szül. Paros Anna javára bekebelezett 
özvegyi haszonélvezeti jogának épségben való 
meghagyása mellett a koháryházai 80. szánni 
tjkvben foglalt A. I. 2 20. sorsz. alatt tel vett
külsőség, erdő és legelőből a 0. 24. sorsz. alatt 
Breznyan András nevén jegyzett illetőségere 
75 koronában,

a koháryházai 115. sz tjkvben telvett A. 1. 
1. sor. 36/1. a. hrsz. belsőség 120. népsorsz. 
ház, csűr, gazdasági épületek és udvar, továbbá 
a 4 — 6.. 13.. 20., 21. sorsz. külsőség és 28. sor
számú erdő és legelő illetőségből a B. 12. sor 
szám alatt Datko András rapavi nevén álló 
tél részére 401 koronában,

a koháryházai Ilii. tjkvben telvett A I. 
2 7 38. sorszámú külsőség és erdő, legelő
illetőségből a B. 10. sz. alatt Datko Andrá rapavi 
nevén jegyzett l/4H ad részére 172 koronában.

a koháryházai 756. sz. tjkvben telvett 1.,
3., 4. sorsz. 004.. 2386/a. 3490 a. hrsz. és B. 1. 
sorszám alatt Datko András rapavi nevén állő 
szántóra 00 koronában.

a koháryházai 757. sz. tjkvben telvett A. 1.

1_5. sorsz. rét ingatlannak B. 3. sorsz. alatt
a Datko András rapavi nevén álló »/, ad részére
120 koronában,

a 2877. tkvi 1873. szánni végzéssel az özv. 
Báron"- Mátyásné szül. Datko Krisztina javára 
bekebelezett özvegyi haszonélvezeti jogának 
épségben tartásával, a koháryházai 702. sz. 
tjkvben telvett A. I 1 sorsz. 30 1. b. hrszámu 
belsőség 121. népszámu ház, csűr, gazdasági 
épületek és udvarból álló ingatlannak a B. 8. 
sorszám alatt Datko András rapavi nevén jegy
zett 7 ad részére 18 koronában az árverést 
ezennel" megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1911« 
©vi m áju s hó 9 . n ap ján  d. ©. 10 ó r a 
k o r Koháryháza község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is, da a kikiáltási ár Vs«d részénél 
olcsóbban eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsáranak 10°/-át vagyis 7 korona 50 
fillért, 40 korona 10 fillért, 17 korona 20 fillért, 
0 koronát, 12 kor. 60 fillért, 1 korona 80 fil
lért készpénzben vagy az 1881. évi 60. t.-ez. 
42. $ ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november 1 én 3333. sz. alatt kelt 
igazságügy miniszteri rendelet 8. ,§-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. 
£-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Nagyrőczei kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság 1911. évi február hó 27. napján.

Gazda« s. k. kir. járásbiró.

Meghívó.

5IZI j ó d -b r ó m -f o r r a s  f ü r d ő  r é s z v .-t á r s a s A g

RENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSÉT
« az ig a z g a tó sá g i ép ü let tá rs a lg ó n a k  h a sz n á lt n ag y term éb en  folyó évi m á ju s  hó 1-ső n ap já n

d éle lő tt 10  ó rak o r t a r t ja  m eg. ~ —
K n n e k t ;í r g y a i 1 e s z n e k :

1. Igaz<ratósági jelentés. —  2. Felílgyeln-bizottsági jelentés. 4. Az igazgatéiságból és a felílgyeló-bizottságból kilépd
3. A múlt évi számadásoknál az igazgatóság és felíigwbiz. tagok helyének betöltése, 

jelentésének el bírálása s azzal kapesolatban a mérleg megállapitásn. 5. Indítványok
Az évi mérleg az összehívón alább az ismert lakása részvényesek mindenikével postai utón, a részvényes közönség

gel pedig alapszabálvszerüleg a társulat hivatalos hirdetőjében egyszer megjelenő liirla.pi beiktatással közölve lesz.
A közgyűlésre a megjelölt időben és helyre az összes részvényeseket tisztelettel meghívja
Rimaszombat, 1911. április hó 13. az ig a z g a tó sá g .

T a r to z ik . V esz teség - N y e re se g -sz á m la  1910 . é v re . K ö v e te l.

V eszteség korona t. korona t. N y ereség korona f. korona f.

Törlesztértes kölcsön k a m a t a i ......................... 3029 41 1909. évi adózott nyeremény áthozat 7490 26
Iroda költségek........................................................ 648 08 Adómentes betéti kamatok . . . 14H6 27
Igazgatási k ö l t s é g e k ............................................ 10927 70 Adómentes bérházakból ................................... 637 42 2123 69
Jövedelmi és pótadók........................................ 3536 *2 Vendéglő ü z le tb ő l ............................................. 759 35
Szerelvények pótlása és karbantartása . 2071 20213 ol Izzasztó pokróczokon........................................ 61 45
1909. évi adózott nyereség átliozat . . . . 7490 2 6 Viz szállításon ........................................ 12301 12
Folyó évi e r e d m é n y ........................................ 18639 69 26129 95 Fürdő üzleten.............................................................. 23607 09 36729 01

46342 96 46342 96

T a rto z ik . M érleg  szám la . K ö v e te l.

V ag y o n korona f . korona t. T e h e r korona f. korona t.

Pénztári kész le t .................................................. 22295 12 Tőke s z á m l á n .................................................. 582230 9(1
G y ó g y fo rrá so k .................................................. 404151 9 4 Rimaszombati Takarékpénztár 54790 27
T e l k e k ................................................................. 26521 •1" Veszteség Nyereség számlán 1909 évi nye*
É p ü l e t e k ............................................................ h o h 7 h 54 | reség áthozat . 7490 26
Üvegház .............................................................. H l 3 52 Folyó évi nyeremény............................................. 18639 69 26129 95
Befektetés Horváth t e l k e n ................................. 1470 Hl

Készpénz t é t e l e k .................................................. 500 —
%•

Szerelvények.............................................................. 72104 33
Leltári t á r g y a k ........................................................ 28955 H9
Gyógyhely illeték számlán . . . . 25459 49

- 063151 12 663151 12
< siz Fürdő, 1910. deczember 31.

Csizi J ó d -B r ó m -F o ir á s  F ü rd ő  R é s z v é n y tá rs a s á g : Glós A r th u r  s. k., vezérigazgató.
E n d rő d y  N án d o r s k , könyvelő.

Rimaszombat. 1911. Nyomatott R á b e ly  M iklós és F ia  köny vnyomdájában.




